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EXÉCUTION
• Joints à rotule réglables 

permettant une orientation
exacte des pulvérisateurs
sans procéder à des 
modifications coûteuses 
sur les tuyauteries

• Exécution étanche
• Les métaux standard sont

le laiton et l’acier fin
• Sur demande, autres 

matériaux possibles
• Raccordement avec filetage

CARACTERISTIQUES DE 
PULVÉRISATION
• Angle de réglage:

de 40° à 70°
• Meilleure commande de la

direction de pulvérisation 
pour une pulvérisation exacte
de la surface

DESIGN FEATURES
• Adjustable swivel joints allow

custom alignment of spray
nozzles without expensive 
piping changes

• Leak-proof design
• Standard materials are 

brass and stainless steel
• Other materials available 

upon request
• Male connection

SPRAY CHARACTERISTICS
• Adjustment angles:

From 40° to 70°
• Greater control of spray 

direction for precise coverage

AUSFÜHRUNG
• Verstellbare Schwenkgelenke

ermöglichen eine genaue
Ausrichtung der Düsen ohne
kostspielige Änderungen an
Rohrleitungen

• Dichte Ausführung
• Standardwerkstoffe sind

Messing und Edelstahl
• Auf Anfrage in anderen

Werkstoffen lieferbar
• Anschluss mit Aussengewinde

SPRÜHEIGENSCHAFTEN
• Verstellwinkel: 

Von 40° bis 70°
• Bessere Steuerung der

Sprührichtung für präzise
Flächenbesprühung

CONSTRUCCIÓN
• Las articulaciones giratorias

orientables permiten una 
orientación exacta de las
toberas sin costosas 
modificaciones en las 
tuberías

• Construcción estanca
• Los materiales estándar son 

el latón y el acero fino
• Sobre consulta, disponible 

en otros materiales
• Conexión con rosca externa

PROPIEDADES DE 
PULVERIZACIÓN
• Ángulo de orientación:

De 40° hasta 70°
• Mejor control del sentido 

de pulverización para una 
pulverización de superficie 
precisa

SSJJ SWIVEL JOINTS
SCHWENKGELENKE
JOINTS À ROTULE
ARTICULACIONES GIRATORIAS

Adjustable Swivel Joints aid in aligning spray
nozzles
Verstellbare Schwenkgelenke als Ausrichthilfe
für Sprühdüsen
Joints à rotule réglables en tant que dispositif
d’aide d’orientation pour pulvérisateurs
Articulaciones giratorias orientables como 
ayudas de ajuste para toberas de pulverización

Swivel Joint Dimensions / Schwenkgelenkabmessungen / Dimensions des 
joints à rotule / Dimensionés del las articulaciones giratorias

PN A B C D E
BSP /  NPT BSP / NPT [mm] [mm] [g]

1/4 X 1/4 SJ 1/4 M 1/4 F 38,1 28,7 45˚

244

3/8 X 1/4 SJ 3/8 M 1/4 F 44,5 38,1 45˚

3/8 X 3/8 SJ 3/8 M 3/8 F 44,5 38,1 45˚

1/2 X 3/8 SJ 1/2 M 3/8 F 50,8 44,5 45˚

1/2 X 1/2 SJ 1/2 M 1/2 F 50,8 44,5 45˚

4523/4 X 1/2 SJ 3/4 M 3/4 F 54,1 50,8 45˚

3/4 X 3/4 SJ 3/4 M 3/4 F 54,1 50,8 45˚

1  X 1  SJ 1 M 1 F 76,2 62,0 45˚

PN = Part No. A =Inlet pipe connect. B =Outlet pipe conn. C =Overall length D =Hex size E =Angle of adjustment
Teil-Nr. Eintrittsgewinde Austrittsgewinde Gesamtlänge Sechskantabmessungen Einstellwinkel
No. de la pièce Filet d’ entrée Filet de sortie Longueur totale Dim. de l’hexagone Angle de réglage
No. de pieza Rosca de entrada Rosca de salida Longitud total Dim. hexagonales Ángulo de ajuste

1/8 X 1/8 SJ 1/8 M 1/8 F 31,8 20,7 45˚

1 1/4 X 1 1/4 SJ 1 1/4 M 1 1/4 F 88,9 79,5 30˚

1 1/2 X 1 1/2 SJ 1 1/2 M 1 1/2 F 98,6 85,9 30˚

2 X 2 SJ 2 M 2 F 105 102 40˚

F
[mm]
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45° Fan Jet plat 45°
Flachstrahl 45° Chorro plano 45°




